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KÓZMÜTELÚDES
Az erdélyi római kath. irodalmi társulat heti közlönye.

Úgy a lap szellemi részét illető cziklcelc, mint az elöíizetési 
pénzek a Közművelődés“ szerkesztőségének Ciyulaléhér- 

várra a várba küldendők.

Megjelenik minden szombaton. — A társulat minden rendű 
tagjai a lapot tagdíjaikért kapják. — Nemtagok részére elő­
fizetési <i<j : egészévre 4- írt, félévre 2 írt, negyedévre 1 írt

Az emberi Mn egységéről. megkapta minden nép sajat nyelvét. — Az acrook 
Braziliában beszélik : A nagy szellem kezdetben 
égbe nyúló magas házat emelt, melynek bedőlte 
által keletkeztek a különböző népek. «

Afrika népei beszélik : őseik ki akartak vinni, 
hogy az égig feljuthassanak, ennek kivételese va­
lamennyi „fu fu“ mozsarat egymásra raktak, de 
még egy hiányzott, hogy tökéletesen feljuthassa­
nak, ennek pótlására kihúzták az alsót, hogy a 
tetejére tegyék, minek következtében az egész 
halomba dőlt, innen megijedve, uj nyelveket kap­
tak. »Innen van, hogy a nap alatt oly sok 
nyelv jött létre; ezelőtt csak egy nyelv ural­
kodott :«

(Folytatás.)

VI. Az emberi nem őstörténetéről, a vizö- 
zönről s a szétszóratásokról szóló hagyományok 
minden kétséget kizárnak az emberi nemnek egy 
törzsből való eredetéről. Minden népnél találunk 
oly hagyományra, oly emlékre, oly festvényre, 
mely alapját a mózesi elbeszélésben bírja, s azzal 
vagy egészen, vagy több tekintetben megegyez. 
Megvan az amerikainak is ép úgy Tezpije, mint a 
görögnek Deucalion és Pirnhája s Mózes Noéja, ki­
nek a bárkában a vízözön után a kolibri hozta meg 
a szabadulás olajdgát. A vízözön után az első em­
berek némák voltak, — egy galamb 33 nyelvet osz­
tott szét köztük, de egymástól különböztek, csak 15 
család volt oly szerencsés, hogy egy nyelven be­
szélt, egymást megértette, s ezek Mexico felépítői. 
Az ebberda indiánoknál Csápioiich (első ember) utó­
dai egy nagy családban éltek együtt, de egy 
hu megölése fölötti viszály miatt »az emberi nem ál­
talános elszélyedése« következett be. Az irokesek 
pedig beszélik, hogy az emberi nem egy nyelven be­
szélt, de a szülők gyermekeik iszonyú tette miatt — 
egy vadászat közben elfogott llut szarvasként fela­
kasztván, lelháborodva oly zavarba jöttek, »hogy egy­
mást többé nem értették.« Általában az amerikaiak 
ősmondái Humboldt szerint mindenütt kelet ősha­
gyományaira emlékeztetnek, melyek a zsidók szent 
könyveiben foglaltatnak. »A föld kerekségén min­
denütt a Cordillerák gerinczein úgy, mint Samothra- 
kia szigetein, az aegei tengeren fenmaradtak a val­
lási szokásokban az ős nyelvnek töredékéi.« \uka- 
tanban Votan, achiapanok törzsapja parancsot adott 
ki egy nagy ház építésére és a hol a ház épült,

De még a legújabban felfedezett 
világrészben is feltalálhatjuk a toronyépítés és nyelv­
zavarról szóló mondát. Tidsi sziget lakói még ma is 
mutogatják szigetükön azt a helyet, hol régibb idők­
ben az emberek nagy tornyot épitének, mert csilla­
gászati ismeretekre vágyódtak, azt akarták meg­
tudni, ha a holdban laknak, de a torony alsó tám- 
oszlopai összetörtek s a munkások Tidsi minden ré­
szeiben elszélyedének. — A marianoknál az ember 
göröngyből teremtetett, később kővé vált, a kő szét­
pattant, mi által az emberek szétszakadása és a 
nyelvzavar származott. Ehhez igen hasonlít az ausz­
tráliai feketék mondája. >Az egész földön mindenütt 
találkozunk bizonyos nemével a vallási emlékeknek, 
melyek alakjokra nézve, mint csonka, többé-kevésbé 
lépezőzetes gúlák, a pogány ősvilág építkezési mo­
dorát tárják fel előttünk, mely a Belus toronynyal 
Bábelben vett eredetét és ajegujabb időkig terjed, 
csak nyugat Európa gömb tornyai térnek el látszó­
lag jobban attól.« A Belus torony Nebukadonozor 
által a nyelvzavar ős tornyának romjain és annak 
mintájára épült. Opper, ki legjobb ékirat ma­
gyarázó, a Bérsnimródból kiszedett agyag henge-
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melyen az égbe akartak jutni, lön az megzavarva.« 
Igazán annyira csodálatosan összhangzik ezen monda 
a bibliával, hogy majdnem gyanúsnak tűnhetnék fel, 
ha a legilletékesebb helyről a legszilárdabb bizonyí­
tékokkal nem támogatatnék. Lássuk most Európát !

A görögökről Hygin ezeket irja: »Inachus Ar­
dua nővérével Phoroneust nemzette, ki a halandók 
első királya volt. Sok századdal ez előtt városok és 
törvények nélkül csak egy nyelvet beszélve éltek 
az emberek. De miután Marcus az emberek nyel­
vét meg többité s a nemzeteket is fölosztá, egyenet­
lenség kezde uralomra vergődni az emberek közt, 
mi Jupiternek nem tetszék. — A baskokról is rá aka­
dunk a nyelvegységről szóló mondára. A vizözön- 
bőli ( mely még akkor volt, midőn az emberi 
csak egy nemzet volt' megmenekültek közt volt eus- 
kaldunaesok(baskok) törzsatya is, ki nejével a magas 
hegy barlangba vonult, mig a tűz és viz közötti ször­
nyű csata véget ért. Ezen elemek dühöngése oly 
félelembe ejté, hogy elfelejté nyelvét s újat talált 
fel, mely idővel a baskok nyelve lön. Az irhoniak- 
nak a »conani torony« czimü mondájokban van fent 
az ide vonatkozó emlék.

Bármennyire is különböznek ezen mondák egy­
mástól, de a lényeges bennök, mi tárgyunkra vo­
natkozik, egy ; és ha minden elferdített dolognak 
fele is igaz : úgy a népeknek ezen összhangzó véle­
ményei eléggé engedik sejtetni velünk egy közös 
törzs nyelv valaha eredeti létezésének lehetőségét. 
A nyelvtudomány még nincs azon a fokon hogy ezt 
bebizonyítsa, de meg sem czáfolhatja. És ha be is 
lehetne bizonyítani, hogy a nyelvek nem egy for­
rásból származtak, ebből még nem lehetne ál­
lítani, hogy az emberi fajok is különböző erede­
tűek, mert ha a nyelvet az emberi nem tarmészetes 
termékéül tekintjük, akkor fejlődhetett különböző 
időben és különböző országokban egy eredeti pár­
nak különböző elszórt származékai között, ha pedig 
a nyelv mesterséges találmány: akkor még inkább 
hihető, hogy minden későbbi nemzedék feltalálhatta 
a maga külön nyelvét, — és igy Müller M. szerint 
a nyelvnek közös eredete nem függ össze szükség­
képen az emberiség közös eredetének kérdésével. 
De én mégis merem állitani, hogy ha az emberi 
nem egy törzspártól szármozott, nyelvének is egy 
közös eredettel kell bírnia ; egyetlen ember párnak 
fölösleges volt több nyelvet birni.

(Vége köv.)

reken magától Nabukodonozortól egy feliratot talált, 
melyben többi között ez áll: >Az emberek a vízözön 
után abban hagyták a munkát, megzavarodva ejtvén 
ki szavaikat.« — Tehát a chaldok a bibliának meg- 
felelőleg a nyelvzavart ezen épülethez kötötték.

De fontos még az is, hogy a felirat a torony 
építésétől Nebukodonozorig 42 emberkort említ, mi 
a szentirás számításával majdnem megegyez, három 
emberkort száz évnek véve. Abidenus a babiloni 
mondát következőleg beszéli el: Személyek állítják, 
hogy a földből származott első emberek nagyságok 
és erejükben elbizakodva az isteneket megvetve és 
magokat azokról jobbnak tartva, elhatározták, 
hogy ott, hol most Babylon áll, magas tornyot épí­
tenek. Már közel voltak az éghez, midőn a szentek 
segítségül jővén az isteneknek, az építmény rájok 
dönték. A romokat Babylonnak nevezték. Mig az 
emberek addig egy nyelven beszéltek,ekkor az istenek 
akarata folytán különböző nyelveket nyertek; Poly­
histor szintén elbeszéli e történetet, idézvén a sybillá- 
tól is. Egy örmény monda szerint pedig, midőn az 
óriások nagyravágyásától elragadtatva és az iste­
nekkel daczolva egy magas tornyot építenének, az 
istenek haragja egy roppant szélvész által halomba 
döntötte az egész építkezést, és az emberek közé 
»ismeretlen szavakat szórva, minek következtében 
egyenetlenség és zavar támada köztök.«

A nyelv hajdani egységéről és megzavarodásáról 
szóló mondák megvannak Perzsia, India és Chinában 
is; Aksiman (gonosz szellem- volt első a perzsákról, 
ki 30 különböző nyelvet szórt szét az emberek kö­
zött ; midőn a világ végén Ahriman legyőzésével az 
első időszak vissza térend, az emberek ismét egy 
nyelven beszélnek. Az indoknál az »ismeretes fájá­
ról Brahmavirágot szakitá és ez által bukását idézte 
elő ; gyönyörű gyümölcs koronával emelkedék az 
égbe, egy terjedelmes atyai házként tartotta össze 
egyetértésben és az egy istenség nyelvében a csa­
ládokat. A kevélyek azzal kecsegtették -magukat, 
hogy az leend az égbe vezető lajtorja, de az isten­
ség megbünteté a dölyföt és megosztá a hit nyelv 
és erkölcsegységét. A chinaiaknál Sin-haong vala­
mennyi nyelvet egyre vezetett vissza; a »Ly-ki« 
nevű ős törvénykönyvben ez áll : »a mindenség le­
tért útjáról, mióta a nyelvek ágok és levelekre 
oszlattak«. A hollandi Hamel van Gereums Koreá­
ban a babhista szerzetesekről ezen mondát hallotta : 
»azelőtt az emberek mindnyájan ugyanazon nyel­
vet beszélték, csak a torony felépítése alkalmával,
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Br. Dipauli követ beszéde, melyet a bécsi bi­
rodalmi gyűlésen 1881 május 18-án tartott-

(Folytatás.)

A ministerium által megerősített olvasó- és tan­
könyvek oly értekezéseket tartalmaznak, melyek a 
gyermekre nézve határozottan hasznavehetetlenek ; 
mint például o. a magában véve egészen jó történet a 
„Kahlenbergi papról“, a gyermekben csak a papság 
megvetését keltheti. Meiernek a nép- és polgári isko­
lák számára irt olvasókönyve egyenes, csábítást tartal­
maznak a skepticismusra ; így p. o. azon ismeretes je­
lenet a három gyűrűvel Lessing „Náthán"-jából. De 
erkölcsi tekintetben is ezen könyvekben egészen hihe­
tetlen dolgokat lehet találni. így p. o. az említett tan­
könyvben Bürger „Leonorá“-ja áll. Váljon mit tanul­
jon ebből egy iskolás leányka, és mi haszna legyen 
más, mint egyszerűen az érzékek túlságos fölingerlését.

De politikai tekintetben is ott a legcsudálato- 
sabb helyek találtatnak, p. o. Meyernek a fiúiskola 
nyolczadik osztályának számára Írott olvasókönyvében 
ez áll : „Gusztáv Adolf az (osztrák) horvátok rablóke­
zei alatt kiadá lelkét.“

Szabadelvű férfiak, ellenvéleményü tudósok tanú­
bizonyságait halottuk ; halottunk továbbá köztársasági 
államokból a legnagyobb mérvben forradalmi állam­
férfiaktól Ítéleteket : mindezek megegyeztek a feleke- 
ze.tnélküli népiskoláról és ennek a népre vonatkozó 
értékéről hozott itéletökben.

És e szózat csak Ausztriában hangozzék el a pusz­
tában '< Hiszik-e csakugyan, hogy egy Isten kegyel­
méből! monarchia felekezetnélküli iskolák által az alatt­
valók szivében megerősíti magát ? Nem hiszik-e, hogy 
az Istenben! hit és az ennek törvénye iránti tisztele­
tének hiánya egyszersmind az uralkodó személye iránti 
tiszteletet és az Isten kegyelméből uralkodó-ház iránti 
engedelmességet is megcsorbitja és megsérti ?

Mikor volt Ausztria nagyobb, mikor vala leg di­
csőbb hatalmi fejlődésének kora ? Ez népei törhetlen 
hitének kora vala.

Még csak röviden az iskolakönyvtárakat említem 
fel. melyek némelykor igazán hihetetlen könyveket 
tartalmaznak ; a melyekből a még nem érett ifjúság 
semmi hasznot sem meríthet, csak hazafiatlan, egyház­
ellenes szellemet szívhat magába. Mindenekfölött azt 
sajnálom, hogy gyakran itt-ott erkölcsi tekintetben si­
kamlós könyveknek az iskolakönyvtárak számára való 
megszerzése még iskolahatóságok részéről is ajánlatba 
hozatott. Hogy az iskolakönyvtárak felállításánál a 
vallástanitónak semmi befolyás sem engedtetett meg, 
magától értetik.

Engedjék meg, hogy még egy előítéletről tegyek 
említést, az úgynevezett tudományos előítéletről a pap­
ság ellen, mintha ez az iskola fölötti felügyeletre nem 
volna képesítve. A papság a jogász- bölcsész- orvostu­
dóssal osztozkodik a gymnasium általános tudományos 
műveltségében s ezután épen ő az, kinek szaktanulmá­
nyában : hitszónoklatot, hitelemzést, neveléstant, tan­
módszert hallgatnia és tanulnia kell. Azt hiszem, hogy 
ezen ismeretek őtet az iskolák fölötti felügyeletre bi­
zonyára inkább képesítik, mint jelenleg a legelső bir­
tokost, szaktanítót vagy az első politikai hivatalnokot, 
kik jelenleg mint iskolafelügyeleti közegek működnek 
és tényleg gyakran még 
iskolalátogatási jelentést vagy jegyzőkönyvet helyesen 
szerkeszszék.

Ész és tapasztalás bizonyítják, hogy vallás és er­
kölcs elválaszthatlanok és hogy a népben vallás nél­
kül az erkölcsiség sem állhat fenn.

„Ha a mostani iskolanevelés korába esem, testileg 
és szellemileg tönkre megyek“ Írja Humboldt Sándor 
és folytatja : „A mi mostani iskoláztatási módszerünk 
a tiszta jellem képzését lehetetlenné teszi."

„Az értelem tudományos képzése egyedül, soha­
sem eredményezheti az ember tökéletes kiművelését ■ 
feleié a császár a Greifswalde-i egyetem küldöttsé­
gének.

Meg fogom mutatni, hogy a vallásnak az erkölcs

„Mindazon korszakok a világtörténetben. mondja
Goethe, — a melyekben a hit uralkodott, gyönyörűek 
szivemelők, termékenyek a jelen- és utókorra nézve ; 
mindazok pedig, melyekben a hitetlenség nyo -norult 
győzelmet arat, eltűnnek az utóvilág előtt.“

De a vallásos nevelés nemcsak oktatás a vallás­
ban, hanem a vallásos élet ápolása, az összes lelki élet­
nek benső összhangzata Isten képmása szerint. De hogy 
legyen e kezesség elérhető a nevelésben, ha zsidó ta­
nítók katholikus és protestáns iskolák élére állíttatnakV 

A törvények alkotásánál — a minister maga tette 
ezt — tiltakoztak az ellen, hogy valaha azon eset áll­
hatna elő, miszerint zsidó tanítók keresztény iskolák 
élére állíttatnának. És mégis megtörtént ez, igen gyak­
ran megtörtént. Az imént halottuk, hogy csak Bécsben 
több mint 60 zsidó tanitó van alkalmazva, és hogy még 
nagyobb számban működnek a fővárosokban. A sta- 
tistikából kivettem, hogy egyedül Csehországban 236 
izraelita tanitó a népiskoláknál van alkalmazva. Tekin­
tettel az ügymenetre nem akarok magamnak erre nézve 
semmiféle érzrevételeket megengedni, kiki maga teheti 
ezt és a közoktatási minister ur is megteheti, ha akarja, 
így tehát a vallástanitó közremüködjék-e zsidókkal 
együtt a vallás-erkölcsi keresztény nevelésben ? Uraim, 
ez annyit tesz, mint a kárhoz még gúnyt csatolni. A 
vallás ugyan nem cápa, de bomlasz sem, mondja az 
„(intudatlan“ bölcsészeiének szerzője Hartmann.

sem képesek, hogy azarra

Csehországban és Bécs melletti Badenben meg­
történt az, hogy tanitók az iskolásgyermekeknek az ál­

leéltlám alaptörvényeit oda magyarázták : hogy a 
tizennegyedik életév után kiki azt hiheti, a mit akar, 
sőt, ha akar, nem kell hinni semmit sem, hogy min­
denkinek akkor joga van 
nyilvánítani, még a szülők akaratának ellenére is. Da­
czára a megtörtént feljelentésnek a tanitók még állá­
sukról sem mozdittattak el.

magát felekezetnélkülinek
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egy tömjén-bokrétát hozott létre.8) — Hogy Leukothea 
is a két Évát képviselte a hitregészetben : már csak 
onnan is kitetszik, hogy ő Ino- vagy Junóval is egynek 
lenni tartatott ; de akik mindketten Évát vagy Máriát 
jelölték. S ha Leukotheát az atyja azon okból, mert 
Apollóval túlságos szerelmi viszonyban állott, elevenen 
eltemette : ez mindenesetre az első Eva bűnére emlé­
keztet, mely bűn általában a tiltott érzéki gyönyörök 
élvezetében kerestetett mindig a pogányoktól, mely 
tiltott érzéki gyönyörökről a szentirás maga is igy 
szól : -Amely — nő — pedig érzéki gyönyörökben él, 
élvén meg van halv a." °) S ha a Messiást he­
lyettesítő Apolló tömjén-bokrékát növesztett az élő­
halott Leukothea slrhalmából : az annyit tesz, hogy az 
emberi nem bukását és kárhozatát közönbösön nem 
nézhető irgalom Istene, az Éva sirhalmából és sarja­
dékából egy oly nőt támasztá, akiről maga az isteni 
Jegyes, a Messiás is igy szóla: „Kicsoda ez, aki feljön 
a pusztából ? hasonló ama füstgomolyhoz, melyet 
mirhatömjénnek és más illatozó szereknek égetése 
támaszt."”) S alább ismét: ..Az alkonyodó nap­
nak hüvösödésekor . . . elmegyek a mirha hegyére s 
a tömjén halmaira. Egészen szép vagy én Barátném ! 
és bünszeplő nincs tebenned."n) Itt a tömjén halma 
váljon nem a Leukothea sirhalmára vonatkozik-e? s a 
bünszeplónélküiiség nem a Leukothea szónak-e az 
élethü kifejezése.

Apollóról az is mondatik, hogy a hírneves- 
C1 y tia az iránta mutatott buzgó szerelem miatt nap­
raforgó virággá vált, s azóta is mindig őt kívánta szem­
lélni.13) — Nagy és valóban fölséges eszme van e ne­
hány szóban is kifejezne, vagyis inkább elrejtve. Az 
ugyanis tagadhatlan, hogy a nagyrirü Clytia, mint 
örökszüz nympha, maga is az örökszüz Istenanyára, 
Máriára, utal, ki az ő szent fia, a Messiás iránt való 
buzgó szerelem által indíttatva, lelki szemeit mindig 
szent Fiára függesztő, mindig azt, azért, addig és úgy 
akarván : mint amit, amiért, ameddig és amint szent 
Fia akará; szóval Mária, az Istenanya, valóságos nap­
raforgó vala, aki lelki szemeid szüntelen a lelki örök 
napjára s az örök világossága Fényességére forditá; 
amiért élete is ugyszólva beleolvadt szent Fia életébe, 
valamint példátlan, járatlan szeretete is az örök szere­
tet kiapadhatlan tenyerébe.

Apolló volt az is, aki Hyacynthot — a szülőinek 
a maga kora halálával oly sok sztvszakgató fájdalmat 
okozó ifjút — hasonnevű virággá, Cyparis- 
sust pedig, aki Ábelt képviselte, mint maga Hya- 
cynth is, ciprusfává változtatta ; mely fa azóta min- 
dig a gyász és szomorúság jelképéül tekintetik.13) Eze­
ket is föltalálhatni az isteni kijelentésben, és pedig ott 
is a Messiás — és az ő anyjára vonatkozólag, a mint­
hogy Ábel, is igy Hyacynt és Cyparissus is a Messi­
ásnak valának képviselői. Ezért mondá a Messiás anyja:

tői való elválasztása mennyire lehetetlen ; de föltéve 
egy pillanatra, hogy lehetséges volna, halljuk, mily 
gyümölcsöket terem ezen a vallástól elválasztott er­
kölcs ! Erre csak egy tanút idézek, az osztrák iskolai 
érdekek szakközlönyét, az OesterreichischeSchulbote-t. 
Ez Írja : „Ezentúl az örök kárhozattól való félelem és 
egy örök boldogságra való remény nem képezheti többé 
egy egészséges erkölcsiségnek rugóit. Népünknek erő­
sebb eledelre van szüksége, ezt neki a materialismus 
a hitetlenségben nvujtandja."

Ugyanaz a „Schulbote“, ezen az osztrák iskolák 
érdekében szerkesztett lap, más helyen azt irja : A tu­
domány mai napig még nem talált eszközt arra, hogy 
a gyermekek számának korlátozását lehetővé tegye, ha 
csak nem használtatnak oly eszközök, melyek minden 
esetre az anya egészségének kárára lennének.

Hisz nem lehet képzelni, hogy a teremtő iránti 
kötelezettség megtagadása a teremtmény részéről, mely 
az egyeseknél az erkölcsösség hiányát képezi, az egész­
ben mint az iskola szervezésnek alapja, egyszerre er­
kölcsöt és erkölcsiséget teremthessen. Mindenek előtt 
a társadalomnak nemcsak tanult, hanem jó és derék 
embereket is kell nevelni.

„Nem a pórnéptől félek, hanem a modern, frivol 
világbölcseségnek hitetlen tanaitól." E szavakat 
rósz Vilmos Frigyes 1848-ban mondá.

Az újabb időben sok zajt ütöttek az úgynevezett 
„független erkölcscsel." Miután iskolatörvéuyeink nagy 
része is e független erkölcsöt bírja alapjául, engedje­
nek meg nekem még nehány szót eziránt. Mit jelent 
ez: független erkölcs? Az annyit jelent, mint: 
kölcsvt Istentől függetlenné tenni; annyit, mint a tár- 
gyilagos igazságosságtól függetlenné tenni ; annyit, mint 
azt az egyén tetszésére bizni.

Erkölcs hitczikkelyek nélkül pedig egyenlő az 
igazságszolgáltatással törvényszékek nélkül.

Akkor helyesnek kell lenni azon tételnek is, mely 
már nyíltan kimondatott, hogy minden korszakra, min­
den emberfajra, minden müvelődésfokra nézve más 
erkölcstan, más erkölcs van érvényben. Olyan, az egyén 
tetszésére bizott erkölcscsel, 
nemcsak a család, a társadalom és az állam fennállása 
van veszélyeztetve, hanem az egyenesen a barbárságra 
vezet vissza. Az a liberális szólamok átka, hogy 
kát sahasem vizsgálják alapjukban ; s ha megtörténik 
ez, mint a jelen esetben, hogy Moleschottal e következ­
tetést vonjuk le belőle „hogy akkor a lelkiismeret is 
csak az anyag egy sajátsága volna,“ akkor e tételnek 
első tanitói magok is zavarodottan és megütközve álla­
nának azon örvény előtt, melyei magok segitettek ásni.

(Folyt, köv.)

a po-

az er-

független erkölccsel,azaz

azo-

Kinyilatkoztatás és hitregészet.
I. Apolló mint Mózes és a Messiás. 

(Folytatás.)
8) Ovid. Met. 4. v. 208. 9) 1. Timoth. 5. Ô. 10) Cantic. 3. 6. v„ 

ö. Cantic. 6. 9. 11) Cantic. 4. 6, 7. 12) Ovid. 1. cit. v. 156. 13) Ovid. 
I. cit.

Nevezetes az is, hogy Apolló a Leukothea=fehér 
istennő sirhalmából, kit éltében felettéb szeretett,
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„Az én szerelmesem fehér és piros, ezerek közöl ki­
választva . . . Orczái, mint a fűszeres kertek ágyai ; aj­
kai, mint a piros liliomok, válosztott drága mirha gya­
nánt illatozók. Kezei, mint az arany henger, rakva h i á- 
cintokkal . . . termete cedrusfához hasonló.u) Ezért 
használja a Messiás anyjára alkalmazottan is anya- 
szentegyház a szentirás eme szavait : Kezdetben és 
örök idők előtt teremteté n és soha meg nem szűnöm 
mindörökké . . . Magasra nevelkedem mint a libanoni 
céder s mint a ciprusfa a Sión hegyén“ stb. stb.15)

Apolló tán minden istenek között leginkább tisz­
teltetek mindenfelé, mint az orvostan, nyilazás, költé­
szet, zenészei, csillagászat, és jövendölés istene,111) s a 
kilencz múzsák feje és elnöke : mit ő valóban meg is 
érdemlett a fennebbiek értelmében, mint helyettesitője 
a Messiásnak, ki előtt minden térdnek meg kell hajol­
nia a mennyben, földön és pokolban ,T) Azonban vala­
mint minden egyébbel, úgy az Apollóról mondottakat 
is szörnyen visszaéltek sokszor az Istentől elpártolt né 
pék, úgy hogy embereket is áldoznának neki Delphi- 
ben és egyebütt ; sőt némelyek nem irtóztak még oly 
viszonyt ts sejditni Apolló és Hyacynth között, mitől 
önkénytelenül is visszaborzad az emberi természet.'3)

Apolló többnyire ifjú alakban ; olykor pedig sza- 
kállal is rajzoltatik, fején a tripossal-háromlábbal ; jobb­
jában nyíllal, ijjal és puzdrával; baljában pedig lanttal. 
Emellett lábai alatt egy háromfejü, sárkánytestü és 
— farkú iszonyú szörnyeteg volt látható. Az Apolló fe­
jén igen gyakran lehete látni egy tizenkét drágakő­
ből álló koronát is ; valamint mellette egy borostyán­
fát, egy rajtaülő hollóval és körülötte játszadozó ki­
lencz múzsával.'9) —• Ezen pontok is, a legkisebb rész­
letekig megegyeznek a Messiás ismeretes életvonásai­
val. Az Apolló fején látható tripos ugyanis a Messiás 
hármas hivatalát, t. i. a papit, látnokit és királyit je­
löli. S ha Apolló nyíllal, ijjal és nyiltokkal vala ellát­
va : a Messiásról is igy ir szent Dávid : „Kösd fel olda­
ladra, oh leghatalmasabb ! kardodat, a te dicsőséged- 
és ékességedet . . . Nyilaid élesek ; alád hullanak a né­
pek, a király ellenségeinek szivükbe hatván a nyilak. 
Királyi széked oh Isten! fennáll örökön örökké."20) stb. 
Ezen szentirási szavakból azt is tisztán kivehetni — a

De jól esik lelkemnek olykoron 
Merengeni ábrándos hangodon.

Vigan dalolsz te ártatlan madár !
S az én lelkem sohajt-sohijra hajt, — 

Pedig te is mint én, csak rab vagy itt : 
Kalitkádnak rostélya zárva tart__

El elnézém sokszor kis szárnyald
Miként terjeszted ki, hogy messze szállj, 

Hol vágyaid szivárvány rétéin 
Szabadságot, boldogságot találj.

Láttam, miként reszkettél lázasan 
A kéjelőizét érezve már,

Mely hüs-árnyas lomsátorok között
Oly sok társat gyöngéd keb.ere zár, —

De börtönöd rideg hálózatán
Megtört erőd vérezve vissza hullt, 

Fájt látnom ott vergődve tégedet,
S gyötrelmeden kedélyein elbr !

. . . Felócsudál s gigécselő szavad 
Siró panaszt, búdalt nyögdécsele 

Azóta, ha hallottam éneked.
Mindig fájó keservvel volt tele.

Most újra dallsz. de már n m bánatot ;
Most újra dallsz s dalod gyönyörteli, 

Mint a kinek reménye bimbait.
A boldogság szép napja érleli.

Mondd hol vevéd e kedves hangokat ?
Mi önte ily édes varázst reád ?.. 

Értem! Ne szólj:.. A megnyugvás sugá 
Szivednek ez örömtelt áriát.

Dalolj, dalolj ! dalod kedves nekem,
Hisz sorsodban önsorsom képe él.

Rab lelkem is s börtönbe zárt n id ír.
S haj a világ börtönben sem kiméi ! —

Ő is, miként te, gyakran szárnyra kel, 
Hogy fölkeresse azt a szép hazát, 

Melynek gyönyörben úszó rétéit 
A boldogság folyója futja át.

hitregészetet is figyelembe véve, mely Apollót mint a 
nyilazás istenét úgy is tisztelte — hogy kit kelljen tu­
lajdonképen az állatkor „Nyila su-a alatt is értenünk;21) 
Apollót t. i. aki Arcitenensnek is neveztetett — és ő 
általa a Messiást. (Vége köv.) De, mint te, ő is vissza-vissza hull 

S ajkán vágyó, borongó dal fakad, 
Mig feltörik s vigaszt lehel reá 

Ártatlanul trillázó ajakad.1 4 B € 1 Ae
A kalitkába zárt madárhoz

Vigan dalolsz ártatlan kis madár,
Szerelmet-e, imát-e ? .. nem tudom,

14) Cantic. 5. 10—16. 15) Zccli 24. — v. ö. 50. r. ló) Banier Er. 
laut. d. Götterl, 3. B. 422. Seit. Callimach. Hymn. 17) Shiíipp. 2. 18) Ovid, 
Met. 10. Apollodor. 1. 3. c. 3. 5 3. 19) Albric. de imagin. Deor. c. 4. 
20) Psalm. 44. 21) A Nyilos csillagzat.

Dalolj, dalolj hát szende kis madár !
S taníts remélve könyet önteni, 

Mert a könyek reménytelt csepjein 
Béke szivárvány fog feltetszeni.

Pál A.
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rajtunk.' Aztán nemis hallotta kend, hogy mit paran, 
csőit a tisztelendő Vater ur? Azt hogy mi fehérs/.e mélyek 
is oda álljunk a férfiak háta mögé s kiki a milyen 
fegyvert keríthet hozzá magával, aztán hogy mindenki 
tegye le a főkötöt s kerítsen a fejére kalapot."

„Jézus Mária! igazat mondasz-e Sári húgom?4
„Biz igazat mond" erősité egy közéjök forakodott 

fiatal leány „Én Pista bátyámtól hallottam, hogy a 
tisztelendő ur szigorúan megfogja azt megparancsolni.“

„Jaj, ha igaz, akkor nekünk aszonyoknak végünk 
van" szolt egy negyedik fiatal menyecske. „A szt. 
mihályi Románétól — ki szerencsésen megszökött a 
tatárok körmei közül s most nálunk van ; hallottam, hogy 
a tatárok inkább a fehérszemélyeket fogdossák s viszik 
tul az Operenczián Tatár országba, hol minden kutya- 
fejűnek óo felesége van. Jaj, jaj, jaj legelőször is reánk 
rohannak a tatárok, azt mondják, hogy mindeniknek 
kutya feje van és emberhússal élnek. Fussunk, szalad­
junk! Én megyek, futok!"

„Mit óbégatnak annyit kentek ?" Szólitá meg őket 
egy hatalmas termetű közszékely „nem takarodik min­
denki dolgára, mindjárt kiporozom a szoknyátokat sok 
mihaszna !“

„Jaj, jaj kisbiró uram, ki ne rettegne mikor mind­
járt itt vannak a tatárok s mindenikünket összeapri- 
tanak ?“

Vsik vészes napjaiból
(Történeti beszély}.

(Folytatás.)

V.
Egy m á so d i k K a p i s z t r á n.

Hagyjuk a tatár tábort első meglepetésében s 
nézzük, mi történt Somlyón egy nap folyama alatt. A 
nép mindenünnen ide menekült vallásos meggyőződé­
sében Szűz Mária oltalmába helyezvén minden remé­
nyét, kinek kegyképe előtt annyi csoda történt s kinek 
közbenjárása annyiszor menté meg Csik vallásos lako­
sait a veszélyben. Azonban mindenütt bátortalanság ho­
nolt; szörnyűbbnél szörnyűbb dolgokat — a minőket a 
rémületben a képzelet alkothat terjesztettek a tatárok 
felől. A harczban edzet vitézek pedig egykedvűen vár­
ták amaz időt, midőn a tatárokkal összetűzhetnek s bár 
győzelmet senki sem remélt, mégis legalább a dicső 
halál gondolata enyhité és felvidámitá keblöket. Ki 
azonban az általános zavar és kétségbeesés között sem 
veszté el fejét, az Nizet és az ifjú Kálnoky vala. Az 
utóbbi óriási tevékenységet fejtett ki a nép felfegyvere- 
zésében. forró szerelme és a vágy — kiszabadíthatni 
jegyesét — óriási tettekre képesité. Fegyvereket szer­
zett, maga köré gyüjté a felfegyverezetteket, a kezelés­
ben gyakorlati utasításokat osztogatva, mivel Magyar- 
országon létekor az akkor a hadseregbe behozott do­
bok kezelését is értette, arra egy csomó vállalkozót 
megtanitott. Azonban a védelem és felszerelés oroszlán 
része Nizetet illeté meg. Ez igénytelen szerzetes, ki 
éltében oly ritkán forgatott kardét, kitűnő hadvezér­
nek bizonyult be. A merre csak megjelent szavai 
balzsamként hatottak az öt Isten küldötte gyanánt 
magasztalt nép keblére. Mindenfelé reményt és bizal­
mat hintett, a gyengéket Isten oltalmával bátorítván, 
az erőseket tettre ösztönözvén. Az egész éj folyama 
alatt lázas izgalommal folyt a felfegyverkezés.

A kardok, dárdák, kaszák kiköszörültettek, a pus­
kák számára golyókat öntetett, a kolostor vastag falait 
a szeredai várból hozoit ágyukkal felszerelték, a kolos­
tor közül szekerek, gerendákból védfalat emeltek, hogy 
szükség esetén lehessen oda vonulni is, mielőtt a hajnal- 
pir feltűnt volna, annyira-mennyire a gyülevész sereg 
fel volt fegyverezve. A hajnalpír feltiintével megszólalt 
a templom hivó harangja s az egész nép a temlomba 
vonult Isten segélyéért és védelméért esedezni.

A misének vége van s a nép tolongva bomlik ki a 
templomból. Kiki még egyszer házi lakába vonul, gondo­
san bezárja annak ajtaic, jóllehet féltesebb vagyonát 
p'nczékben és más helyeken rég elrejtette. Csoportok 
képződnek az utczákon. mindenütt siránkozás és reke-

„Huzódjatok ha mondom"! szólt a kisbiró fenyege­
tőig emelvén fel termetes botját, mire a megijedt 
vászonnép nyakra főre sietett a fenyegető bot közeiéből.

..Tram, tram, tram, hangzott a lármadob az egész 
falu hosszában ; mindenki, férfiú úgymint asszony, diák. 
katona, ifjú és öreg fegyverrel, kaszával, lándzsával, 
nyárssal s mindenféle öldöklő szerszámmal felfegyver­
kezve siessen a templom előtti térre, a ki ezt most 
hamarjában tenni elmulasztaná, az a szigorú büntetést 
el nem kerüli !" tram, tram, tram.

A nép tolongott a kijelölt hely felé, a melynek 
közepén egy magaslaton ott állott Nizet, Kálnoky, köröt­
tük a nemesek.

„Mihez fogunk most tisztelendő Ur !~ szólitá meg 
egy ősz nemes szerzetest.

„Mindenek előtt bizzunk a jó Istenben Álózsi 
bácsi, s aztán egy pár biztató szó sem volna fölösleges. 
Ama terv, melyet megbeszéltünk és kivinni akarunk 
mindennek előtt merészséget kiván. Utasitásamat kiad­
tam a csoportok vezetőinek s most csak egy nehány 
szót akarok intézni a néphez. A hegytetőre embereket 
küldöttem, kik figyelemmel kisérjék a tatárhad mozdu­
latait s mihelyt a láthatáron megjelennek, vésztüzek 
által tudtunkra adják. Még egy pár óránk van az 
elrendezkedésre. Csak bizzunk Istenben!“

„Élet vagy halál mindegy nekem szólott Kálnoky 
a szerzetes szavaira." Ha a foglyok kiszabadítása nem 
sikerül akkor inkább a halált választom!

„Nem kell a reményt elveszítenünk" választott a 
szerzetes „bizom abban, hogy sejtelme meg fog 
valósulni és hogy mire a nap leáldozik testvéreinkkel

gés uralg.
„Jaj nőném aszony, néném asszony mi lesz velünk? 

mindjárt itt lesznek a tatárok" szólott siránkozva egy 
fiatal asszony a mellette álló öregrendü asszonyhoz 
„bár szaladhattunk volna ki az erdőkbe, de hisz akkor 
a hideg is megvenne. Óh Istenem, Istenem könyörülj
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együtt adhatunk hálát az isteni segélyért. A nép mint 
látom összegyülekezet ideje hogy nehány szót intézzek 
hozzá s azután elrendezhetjük a csatarendet.“

(Vége köv.)

Irodalom.
— Jelentés. Épen most került ki sajtó alól 

s az »Erdélyi rom. kath. irodalmi társulat<-nál Gy.- 
Fehérvártt a várban go krért megrendelhető » Székely 
czimbalomhangoki, énekkel kiséri V. Cs. J. a szé­
kely czimbalmos.

Az 50 népszerű nyelven irt eszmedus verset 
tartalmazó, csinos kiállítású müvet melegen ajánljuk 
olvasóink és minden irodalom-barát figyelmébe an­
nál is inkább, mert aki e verseket elolvassa, az ked­
ves élvezetet szerez magának s épületes olvasmányt 
nyújthat ajándékozás által másnak is.

Minden hat példányra egy tisztelet-példányt szí­
vesen adunk.

KísoTdTd közlemények.
— Prograilimszemle. d székely=nd var helyi 

rom. kath. főgymnasium értesítője az 1880-81. 
tanévről. Az értesítőt a tanári kar névsora nyitja meg 
s eszerint a főgymnasiumban a rendes tárgyakra 13, a 
rendkívüliekre 2 tanár alkalmaztatott, kik közül 4 egy_ 
házi és 9 világi volt, de hogy hányán voltak képes!. 
tett rendes, helyettes vagy segédtanárok, ki nem ve­
hető az értesítőből.

A tananyag jelzése olyan, mint azt a kolozsvári 
és brassói gymnasiumok értesítőjére már kétszer el 
mondottuk.

A tanügyi adatokból megemlíthetjük, hogy Kó- 
ródy Endre egyházi és Jánosy Péter világi tankepesitő 
oklevelet nyertek. Lestyán József és Kóródy Endre 
oklevelök s a három évi helyettes tanárkodás alapján 
rendes tanárokká lettek. Továbbá az ifjúságra igen 
nevezetes, hogy a finöveldében 36 alapitványos, 5 sze­
gény és nehány fizetéses növendék láttatott el ; némely 
tanári karra pedig kiváló fontosságú, hogy már nem­
csak a brassói, de az udvarhelyi gyinnasiumnái is meg­
engedtetett a tanulóktól az értesítőért 50 krnyi dijt 
venni.

A napi események körétől.
— Király ő Felségének születése évfordulóját folyó 

aug. hó 18-án rendkívüli fénynyel ünnepelte Gy.-Fe­
hérvár. A nap vigélyén derült égen mosolygó csilla­
gok szelíd sugarai vegyültek a város és vár önkénytes 
világításának fényárjával, nemzeti zászlók lengedezése 
kölcsönzött vonzó színezetet a kegyeletes mozzanatok­
nak ; a városon taraczkok, a várbástyákon nehéz ágyuk 
dördülése szólott a szivek érzületébe; a várbeli séta­
téri kioszk homlokzatán — a tiszti kaszinó rendezése 
folytán — szép lampionok s játszi színnel pislogó mé­
csesek fénye nemzeti és más különböző zászlók lenge­
dezése közt szóródva kedvesen üdvözölte király ő Fel­
sége képét s a zenekar választékos darabjaiban szokat­
lan nagy közönség talált főnön hangolt kedélyének 
örömélvezetet. — Másnap a szent misét mélt. és főt- 
Lönhárt Ferencz segédpüspök ur diszsegédlettel a ka­
tonai tisztikar, papság, tanárok és polgári testületek 
részvéte mellett tartott. Mise után nagyszerű volt a ka­
tonaság disz-elléptetése. Délután 1 órakor a püspöki 
lak nagy termében 40 teritékü diszebéd volt, melyen a 
segédpüspök ur mint főpásztorunk ő Nagy méltósága 
helyett szereplő házi gazda zengzetes magyar nyelve­
zettel alkalmi fölköszöntőt mondott. Kedves érzettel 
töltötte el a jelenlevőket, midőn fölemlité, hogy Dr. 
Foga ras y Mihály püspök, val. belső titkos tanácsos 
ur, Ô Nagyméltósága loyalitása és a haza iránti szere­
tető alkalmat nyújtott arra, hogy vendégszerető aszta­
lánál e napon is a trón iránti rendithetlen ragaszkodá­
sunknak s szívből fakadó hódolatteljes tiszteletünknek 
kifejezést adhatunk, s utólérhetlen lelkesedésben tört 
ki az éljenzés, midőn kiváná, hogy Isten 1. Ferencz 
Józsefet ő Felséget a 33 évi uralkodás alatt szerzett 
érdemek miatt kedvelt és népszerű dicső uralkodót, 
Erzsébet királyné ö Felségét s a trónörö ős pírt jól­
létben s népei jóllétének további előmozdítására sokáig 
éltesse. A lecsillapuló éljenzésre szépen felelt a kato-

A tanszerek bőven szaporodtak, nevezetesen a 
természetrajziak tára, „hová Cseh Lajos ur 140 drb ás­
ványt ajándékozott az érd. bányavidék területéről."

Az önképzőkör ezen évben jutott a Botta György né- 
féle 400 frtos alapítványhoz, melyből pályadijakat 
szoktak kitűzni. A kör 13 rendes és 2 rendkívüli ülést 
tartott és „Ébredés“ czimü kebli lapot szerkesztett.

A zenede alapja 1570 frt, melynek kamataiból a 
tagdijakkal együtt a zenetanár fizetésének egy részét 
látják el.

A jutalmakra vonatkozólag elmondhatjuk, hogy az 
intézet annyi jótevővel dicsekedhetik, mennyivel alig 
más. A főgymnasiumba beiratkozott 142 tanuló s pedig 
129 r. kath., 17 unitárius, 1 gör. kath., 2 gör. keleti és 
4 ágostai vallásu ; 127 csak magyarul, 2 magyarul-né- 
metül és 7 magy.-ném.-románul beszélt ; az értelmiség 
köréből kikerült 30, az őstermelők köréből 64, a keres­
kedők köréből 43 és a személyes szolgálatot tevők kö­
réből 6; helybeli volt 74, udvarhely megyei 48, három­
széki 15, csíki 7, a többi Maros-Torda-, Kis- és Nagy- 
Küküllő-, Szolnok-Doboka- és Szebenmegye között osz­
lik meg. Érettségi vizsgálatot tett 6 ; a tanulók közül 
kitűnő volt 7, jeles 32, másodrendű 19, a többi első­
rendű.

Igen nevezetes még az is, hogy ezen intézet mel­
lett előkészítő osztály van berendezve.
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intézet és alapítvány vagyonának kezeléséről szóló szá­
madások felülvizsgálása, kiegészíttetése, visszautasítása 
bekövetelése, szóval az egész egyházmegyei vagyonke­
zelés nyilvántartása.

E számvevő hivatal a püspöki hatóságtól nyerte 
küldetését, azért eljárásáról a megyei püspököknek fe< 
lelős és hivatalosan a megyéspüspök nevében intézke­
dik." — Ebből kifolyólag a püspöki számvevőség csak 
úgy felelhetvén meg felelősséggel járó kötelezettségé­
nek, ha az idézett pont alatt megnevezett számadások 
évről-évre a kiszabott rendes időben pontosan fölül- 
vizsgálatra terjesztetnek fel : önként következik, hogy 
minden egyes hitközségben levő számadóknak mulhat- 
lan kötelessége számadásaikat a fennálló szabályren­
delet értelmében pontosan elkészítve maga idejében min­
den év végével fölülvizsgálatra terjeszteni. Minthogy 
pedig ezen kötelességnek oly sokan nem tettek eleget 
idáig, hogy a legújabb vizsgálat után még 63 szá­
madás van hátralékban és pedig nemcsak egy, két 
vagy három, hanem még több évről is : indíttatva érzi 
magát az erdélyegyházmegyei számvevő hivatal arra, 
hogy a hátralékban levő számadások felterjesztésére az 
illető számadókat figyelmeztesse és felhívja, azon kije­
lentéssel, hogyha ezen kötelességöket f. évi szeptem­
berhó végéig sem fognak teljesíteni, névszerint fognak 
nyilvánosan is figyelmeztetni és kötelességökre emlé­
keztetni. A püspöki számvevőség.

— Hátralékosok névsora. Többször voltunk bát­
rak általános figyelmeztetést intézni az igen tisztelt elő­
fizetők és a társulati tagokhoz, hogy előfizetési, illetve 
tagsági hátralékaikat beküldeni sziveskednének. — Az 
eredménytelenség arra enged következtetni, hogy az 
illetők nem bírnak tudomással hátralékaik mennyiségé­
ről Azért a választmány határozatához képest ezennel 
megkezdjük a névsort annál is inkább, mert más for­
rással nem rendelkezünk, melyből a kiadásokat fedez- 
hetnők. Méltóztassanak tehát jó indulatu tudomást sze­
rezni s az összegeket a társulat pénztárának haladék 
nélkül beküldeni. Hátralékban vannak pedig a követ­
kezők: a) előfizetők: Avéd István 1880-ra 4 frt. Bar­
tók Lajos 1879-re 3 frt, 1880-ra 4 frt. Bárbu Miklós 
1880 ra 2 frt. Boga Bálint 1880-ra 3 frt. Bubla Károly 
1880-ra i frt. Csiszér Pető 1880-ra 3 frt. Deák Gyula 
1880-ra 2 frt. Dragomir Béla 1879-1-0 4 frt, 1880-ra 4 frt. 
Dobszag Antal 1880-ra 2 frt. Jäger József 1879-re 3 frt, 
1880-ra 4 forint. Incze András 1880 ra 4 forint.
Jarzsembszky József 1880 ra 2 forint. Kopasz Antal
1879- re 3 fri, 1880-ra 4 frt. Kimpel Flórián 1880 ra 3 frt. 
Kathobkus casino Szathmár i87g-re 4 frt, i88o=ra 4 
frt. Lekmüller György 1879-re 1 frt, 1880-ra 4 frt. Lollok 
József 1880-ra 2 frt. Máthe János 1880-1 a 2 frt. Murányi 
Kálmán 1880-ra 1 frt. Növendék-papok Budapest 1880-ra 
i frt. Paitler Antal 1879-re 1 fri, i88o>ra 1 frt. Polák 
Gergely 1880-ra 2 frt. Páskó Antal 1879-re 4 frt, 1880- 
ra 4 frt. Puskás Tamás 1880-ra 2 frt. Pap Kajetán
1880- ra 2 frt, Ráduly Lajos 1880-ra 3 frt. Ribiczei Fe- 
rencz 1879-re 4 frt, 1880-ra 4 frt. Sz. Ferencz-zárda 
Medgyes 1879-re 2 frt, 1880-ra 4 frt. Tódor József 1880- 
ra 2 frt. Weber Béla ih78-ra 1 frt, 1879-re 4 frt, 1880- 
ra 4 frt. Vákár János 1880-ra 2 frt 75 kr. Veres Lajos 
1880-ra 1 frt. Zsigmondi Imre 1879-re 4 frt, i88o-ra 4 
frt. Zárcsa Jolán 1880-ra 2 frt.

(F'olyt. köv.j
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nai zenekar néphymnusa. melyet a vendégek állva 
hallgattak végig, s melyet tovább visszhangoztak a 
bástyák ágyúi.

— Szent István első magyar király napján a szent 
misét — melyen a tisztikar, városi tanács, kir. törvény­
szék s más testületek is képviselve voltak — ngos 
Andrásy István apát-kanonok ur mondotta, a szent 
beszédben Bálint Lajos püsp. irodai iktató valódi 
hazafias és vallásos érzéssel fejtegette, hogy a vallás- 
talanság meggyalázó az egyénre s veszélyes a társa­
dalomra nézve.

— Személyzetiek. Pál Kálmán véczkei lelkész tür- 
kösi lelkésznek, Csiszér János papnöveldéi lelkiigazga­
tó véczkei lelkésznek, Rancz Janos gy.-fehérvári gymn. 
tanár papnöveldéi lelkiigazgatónak, Bessenyei Puhola 
József szerpap gyulafehérvári gymn. tanárnak nevez­
tetett ki, Nagy Ignácz Csicsó-Kereszturról Kap- 
nyíkra lelkésznek áthelyeztetvén, helyébe Fejér Manó 
kolozsvári segédlelkész csicsó-kereszturi lelkésznek, 
Gazda Dénes k.-szentléleki segédlelkész kolozsvári 
segédlelkésznek, Sülier István uj áldozár k.-szentlé- 
leki segédlelkésznek neveztetett ki, Bándi Vazul 
gymnasiumi tanár Sz.-Udvarhelyröl a kolozsvári ke­
gyesrendi gymnasiumhoz, Bodosi Lajos ugyanonnan a 
csik-somlyoi gymnasiumhoz áthelyeztetvén. Bodó Adám 
kolozsvári kegyr. gymn. tanár és Incze András szász- 
regeni segédlelkész sz.-udvarhelyi gymn. tanároknak, 
Szigeti István szerpap szászrégeni segédlelkésznek ne­
veztetett ki. Szabó Albert pátfalvai lelkész verestoronyi 
lelkésznek, Bodó Ignácz zetelaki s.-lelkész pálfalvi lel­
késznek, Sebestyén Mózes szerpap zetelaki s.-lelkész- 
nek, Jarzsembszky József sácisondi kudzsiri lelkésznek, 
Daró Alajos m.-vásárhelyi s.-lelkész sámsondi lelkész­
nek, lakó János ditrói segédlelkész maros-vásárhelyi 
segédlelkésznek, Markaly Antal ideigl. nyug. s.-lelkész 
ditrói segédlelkésznek neveztetett ki. Jánosi Lajos ákos- 
falvi lelkész nyugalomba lépvén, Száva Antal csik- 
rákosi segédlelkész ákosfalvi lelkésznek, Pap Gyula 
uj áldozár csik-rákosi s.-lelkésznek, Albert Mihály kaali 
lelkész balánbányai lelkésznek, Fodor László csik- 
taploczai expositus segédlelkész kaali lelkésznek, Bá­
lint Lajos püspöki irodai iktató cs.-taploczai expo­
situs segédlelkésznek, Tamási Áron lordai segéd-lel­
kész püspöki irodai iktatónak, Gegő György' gyó-al- 
lalvi segédlelkész tordai, és Szabó Elek uj áldozár 
gyó-alfaivi s.-lelkésznek neveztetett ki. Br. Gamera 
Arthur szerdahelyi lelkész az olmützi egyházmegyébe 
átlépvén, Ágoston Lajos szeben-külvárosi lelkész szer­
dahelyi lelkésznek, Jancsó Ernő brassói segédlelkész 
szeben-külvárosi lelkésznek, Prokupek Samuul uj ál­
dozár brassói segédleikésznek neveztetett ki.

— Az erdélyegyházmegyei számvevő hivatal ré­
szére adott püspöki utasítás II. 6—7 pontja alatt kö­
vetkezők foglaltatnak: .Az erdélyegyházmegyei szám­
vevő hivatal hatásköréhez tartozik az erdélyi római 
katholikus püspöki egyházmegye mindennemű ingó és 
ingatlan vagyona kezelésének ellenőrzése. Nevezet sze­
rint: templomok, kápolnák és egyéb szent helyek, lel­
kész! és tanító javadalmak szent mise alapítványok, 
iskolák és nevelőintézetek szegény- agg- és kórhá­
zak, egyházi és vallásos egyletek, könyvtárak, magtá­
rok, az erdélyi egyházmegye kebelében fenálló minden


